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Abstract    200-250단어로 작성할 것 (필수 준수사항)
Purpose - This paper empirically investigates the competition effect of exports between Korea and China in their common-export markets considering market sophistication. Modern market sophistication includes an importing country’s aggregate demand for products of high quality, design, novelty, eco-friendliness, and even IPR protection. Using an empirical analysis to identify the demand for product quality across countries, this paper estimates the effects of market sophistication on the competition between Korean exports and Chinese products.
Design/Methodology - Our empirical model considers the relationship between an importing country’s consumer sophistication and the export competition between Korea and China. This study employs the existing theoretical framework to identify the aggregate demand for product quality across countries. Using a quite direct measurement (the consumer sophistication index, our analysis investigates the differential effects of Korea’s export market sophistication, particularly in markets where Korean exports are in competition with similar Chinese products.
Findings - Our main findings can be summarized as follows: the negative effects of the export competition between Korea and China on Korea’s exports are stronger in third markets where consumers are less sophisticated while the effects are not as pronounced in markets where consumers are more sophisticated. This result, however, best applies to differentiated goods which significantly vary in product quality.
Originality/value - Existing studies focus on the supply side of production and make the assumption that the market preference for export quality is identical across countries. This paper attempts to evaluate the export competition between Korea and China from the demand-side perspective. This area of trade studies is underexplored both empirically and in theory, although the issue has long been important to Korean and world trade.

Keywords: Export Competition Between Korea and China, Export Similarity Index, Korea’s Bilateral Exports, Market Sophistication
JEL Classifications: D12, F14, O53


제목, 저자(소속), Abstract, Keywords, JEL Classifications, 각주가
1페이지부분에 다 들어갈 수 있도록 Abstract 글자수를 맞추어야 한다.




<JEL Classifications는 2-5개 이내로 작성하되, 알파벳순으로 배열함: 편집규정집 참조>
- 따옴표 등은 한글 자판의 것을 사용한다: 외따옴표: ‘ ’, 쌍따옴표: “ ”, 어파스터러피(apostrophe): ’
※ 잘못된 예: ' ', " ", ' (이런 따옴표 등은 영문자판에 있는 것을 사용한 것으로 잘못된 것임)

JKT의 경우, 편집양식에 부합하지 않을 경우 심사결과 및 게재일정과 관계없이 저자가 직접 수정하도록 지속적으로 요청할 예정이며, 편집양식이 맞지 않을경우 탈락되거나 이월될 수 있으므로 반드시 꼼꼼히 확인 후 작성해주시기를 바랍니다.  수정 후 모든 빨간글씨는 삭제해주세요.

Introduction

【목차 순서】 -----------------------------------------------
1. Methodology
1. 1. Dependent Variable
1.1.1. Independent Variables (이탤릭체)
---------------------------------------------------------

The Transatlantic Trade and Investment Partnership (TTIP) is a free trade agreement (FTA) currently being negotiated between (Becker, 1964; Mincer, 1962; Schultz, 1961; Tallman et al., 1994). 
Barro (1991/1997), Barro and Sala-i-Martin (2004), Hicks (1985), Kormendi and Meguire (1985), Mankiw, Romer and Weil (1992), Tallman et al. (1994) supported the study done by Park Jin-Seon (1972).
Later on, Jang Chang-Won (2007), Lucas (1988) and Romer (1990) included three parts: training, education and development, which are methods to improve technological, knowledge and capability of employees to adapt to the job. 
Han Man-Kyung (2013), Jang Chang-Won (2007), Park Hyung-Soo and Lee Ji-Young (2010) also employed those variables for their study.








----------------------------------------------------------------
■ 본문내 문헌의 인용은 내주를 원칙으로 한다.
■ 내주 작성법(본문 내 문헌의 인용)
※ 저자와 발행연도, 쪽수를 기재하며, 자세한 출처 정보는 참고문헌 페이지에 기재한다.

1. 본문에서의 저자 이름과 발행연도의 인용

1) 한국저자
① 저자가 1명인 경우: Hong Gik-Dong (2022),
② 저자가 2명인 경우: Hong Gik-Dong and Jun Wu-Chi (2023), 
③ 저자가 3명 이상인 경우: Hong Gik-Dong et al. (2024)
※ 한국저자는 이름과 이름 사이에 하이픈(-)을 넣어서 적는다.

※ 중국저자 또는 일본저자(이름과 이름 사이에 하이픈(-)을 넣지 않는다.
Wang Xianjiao (2023),
Komuro Tetsuya (2024), 

2) 서양저자
① 저자가 1명인 경우: Douglas (2022),
② 저자가 2명인 경우: Smith and John (2023),
③ 저자가 3명 이상인 경우: Douglas et al. (2024),
※서양저자의 경우에는 저자의 성(family name)만을 영문으로 표기한다.

2. 쪽수를 함께 인용하는 경우
1) (저자명, 발행연도, 쪽수):  ...(Lincoln, 2022, 31).
2) (저자명, 발행연도, 쪽수-쪽수):  ...(Lincoln, 2022, 31-35).
3) (저자명, 발행연도, 쪽수, 쪽수-쪽수):  ...(Lincoln, 2022, 29, 31-35).

3. 동일저자의 다른 연도의 문서를 함께 이용하는 경우
... (Barro, 1991/1997). 
※ 연도 사이에 슬러시(/)를 쓴다.

4. 동일 저자, 동일연도의 인용 문헌의 표기방법

Kim and Hong (2021a/2021b)~~~. 또는 ~~~(Kim and Hong, 2021a).
※ 어떤 저자의 문헌이 2편 이상이면서 발행연도가 동일한 경우에는 발행연도 다음에 a, b, c... 등을 넣어서 구별한다.

5. 한 문장에 인용한 저자가 다수인 경우, 연도순이 아니라 알파벳순으로 배열한다. 

---------------------------------------------------------------------


■ 각주 적는 법

본문의 부연설명을 각주로 적는다.
본문에서는 괄호 안에 저자와 발행연도를 적어서 문헌을 인용하는 내주 작성을 원칙으로 하며, 자세한 출처 정보는 참고문헌 페이지에 기재한다. 
따라서, 전게서(ibid), 상게서(op.cit), 웹주소만을 적는 것을 금지한다.

1) 적절한 예
(1) 2020년 기준 약 4,600여개의 업체가 등록되어 있다.
(2) 코로나 19 이후 국제통상질서의 변화를 가져왔다(홍길동, 2024).

2) 잘못된 예
※ 출처 정보는 참고문헌 목록에 기재한다.
※ 전게서(ibid), 상게서(op.cit), 웹주소만 적는 것을 하지 않는다. 

(1) 홍길동(2024), 한국 무역의 현재와 미래, 국제무역학회지, 29(1), 1-18.
(2) 홍길동·전우치, 전게서(ibid), p.126.
(3) 상게서(op.cit), p.28.
(4) https://www.chunbe.co.kr
--------------------------------------------------------------

[image: DRW00002c983497]                                                                  (1)

■ 수식 적는 법
※ 수식을 작성하는 경우에는, 수식 뒤에 수식번호를 (1), (2), (3)....과 같이 표기하고, 다시 세분하려는 경우에는 (1a), (1b), (1c), ....와 같이 표기한다. 
※ 수식의 번호는 (1), (2)...와 같이 수식의 뒷부분에 표기하고, 위의 수식 (2)의 예와 같이 최종 인쇄가 2단으로 편집된다는 점을 감안하여 수식의 길이가 긴 경우에는 2줄 또는 3줄로 작성한다.
------------------------------------------------------------

■ 가설 적는 법
※ 가설은 이탤릭으로 작성한다. 
※ 약칭을 사용, H1, H2 … 등으로 작성한다.
※ 예시
H1: A positively influences B.
H1a: A positively influences B.
H1b: A positively influences B.
H2: A positively influences B.
H3: A positively influences B.

------------------------------------------------------------

【표, 그림의 작성법】
Fig. 1. The World Export Market Share of Korea & China; and the Level of Similarity in their Export Baskets 
(Unit: %, Export Similarity Index)
[image: ]
Note: The third export markets indicate export destinations that include all countries except for two countries. The X axis is % of exports to the world while the Y axis is the ESI score measuring the export similarity (competition) between two countries.
Source: Authors’ calculation using UN Comtrade data.


	Table 1. Result for the Relationship of Market Capability and Detailed Precedence Factors

	Classification
	Standard Error
	Standardized Coefficient
(β)
	t Value
	Significance

	Constant
	0.256
	　
	1.391
	
	0.166

	Entrepreneurship
	Innovation
	0.057
	0.015
	0.185
	
	0.854

	
	Proactiveness
	0.064
	0.302
	3.488
	***
	0.001

	
	Risk Taking
	0.042
	0.157
	2.554
	***
	0.012

	Market
Orientation
	Generating Market
	0.059
	0.092
	1.321
	
	0.189

	
	Disseminating
	0.065
	0.130
	1.850
	*
	0.066

	
	Responsiveness
	0.058
	0.262
	3.748
	***
	0.000

	Competitive Environment
	Customer
	0.042
	0.034
	0.585 
	
	0.559

	
	Product
	0.040
	0.146
	2.290
	**
	0.023

	
	Industry
	0.046
	0.039
	0.647
	
	0.519

	Notes: 1. Dependent Variable: Market Capability.
2. Model Summary: R2=.610, Modified R2=.586, F-Value=24.866, Significance=.000.
3. *p<0.1, **p<0.05, ***p<0.001.
Source: KITA (2015).


【표나 그림의 제목】
※ 표나 그림의 제목은 전치사와 관사를 제외한 모든 단어의 첫글자는 대문자로 작성한다. 
※ Table 1-A, Table 1-B와 같이 작성하지 않으며, Table 1, Table 2 … 의 순서로 작성한다.
※ 그림의 제목은 “Fig. 1.”, “Fig. 2.”과 같이 “Fig.”이라는 생략형 단어의 뒤에 일련번호를 쓴다.
※ 표나 그림의 제목은 표나 그림 위, 좌측 정렬을 한다.
※ 부록에서 표나 그림의 제목은 번호 대신, 알파벳으로 구분한다(“Table A”, “Fig. A”와 같이)
※ 표나 그림을 본문에서 인용할 경우 <Table 1> <Fig. 2>처럼 꺽쇠괄호를 사용하지 않고, “Table 1에 따르면…” 또는 “Fig. 2에 의하면…”과 같이 작성한다.
[실례] ◽ Table 1 shows the result of the impact …
◽ Fig. 1 illustrates the result of the impact …

【표나 그림의 각주와 출처】
※ 표나 그림의 각주와 출처는 표나 그림의 아래 부분에, 좌측 정렬한다.
[bookmark: _Hlk161306111]※ 각주는 “Note:” 또는 “Notes:” 를 적은 후, 작성한다.
※ 출처는 “Source:” 또는 “Sources:”를 쓴 후 “저자 (연도)”로 작성한다(내주 적는 법을 준용).
※ 각주와 출처가 같이 있는 경우, 각주를 먼저 작성한 후 그 다음 열에 출처를 표기한다.

【표의 작성법】
1. 표는 논문의 가독성을 위하여 첫 번째 가로선, 두 번째 가로선(표제부) 및 마지막 가로선을 제외하고는 모두 삭제한다. 선을 삭제함으로써 내용이 구분되지 않는 경우에는 음영을 넣어서 구분한다.
2. *p<0.1, **p<0.05, ***p<0.001. 
※ P값은 가장 큰 숫자에서 가장 적은 숫자의 순서로 별표를 붙여서 다음과 같이 쓴다. 
※ 소수점을 적을 때, 0.1, 0.05, 0.001 로 적는다. 
→ *p< .1, **p< .05, ***p< .001.처럼 적지 않는다. 
※ p 값은 이탤릭체로 적는다.
3. 표 안의 숫자 뒤의 별표는 칸을 나눈 후 숫자의 오른쪽 칸에 작성하고, 숫자가 있는 칸은 우측정렬하고 별표가 있는 칸은 좌측정렬하여 숫자와 별표의 정렬을 일목요연하게 한다. 


※ 표의 작성시 저자가 재구성 및 수정, 요약, 편집, 계산등의 방법에 의하였을 때.
⇨ Author’s reconfiguration and modification using Bank of Korea (2017).
한국은행(2017)을 이용한 저자의 재구성 및 수정.
⇨ The author summarized and edited this table from the original paper of Zhou (2014).
저자는 이 표를 Zhou의 원문(2014)에서 요약하고 편집했다.
⇨ Author’s Calculation Using Finizio et al. (2017). 
Finizio 등을 이용한 저자의 계산(2017).
⇨ Modification based on Kwon Jong-Wook (2012).
권종욱(2012)에 기반한 수정.
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저자 적는 법 -------------------------------------------------------------------

1. 저자의 작성원칙
1) 저자의 작성방법
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2. 저자의 작성의 특례

1) 단독저자의 작성방법
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2) 2~6인 저자의 작성방법
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※ 월간지는 연월을 적고, 주간지는 연원일을 적는다.

신문
저자 (연도, 월 일), 제목, 신문명칭, 면수.
Lee, C. S. (2015, April 9), Samsung beats Apple, Chosunilbo, A11.
[저자가 없는 경우]
※저자의 자리에 신문명을 적는다.
Chosunilbo (2015, April 9), Samsung beats Apple, A11.

도서
저자 (연도), 제목 (출판수, 권), 출판사명, 쪽수.
Barro, R. J. (1997), Determinants of economic growth: A cross-country empirical study (2nd ed.), MIT Press. 
※ 저서는 저자 (연도), 책제목, 발행기관의 순서로 쓰되, 책제목은 이탤릭체로 쓴다. 
※ 2판 이상의 저서인 경우에는, 이탤릭체의 책제목 뒤의 괄호 안에 출판수를 쓴다.
Grossman, G. M. and Helpman, E. (1991a), Innovation and growth in the global economy, MIT Press. 
※ 책제목은 이탤릭체로 쓰고, 동일저자의 문헌이 연도가 동일한 경우, 괄호 안의 연도 뒤에 a, b...를 써서 구분한다.

번역서
저자 (번역서의 연도), 도서명(번역자), 발행기관, 쪽수.
Ramberg. J. (2002), ICC guide to Incoterms 2010 (S. H. Hong, Trans.), Dunam, 55-77.
※ 책제목은 이탤릭체로 쓰고, 제목 뒤에 괄호 속에 번역자를 쓰고 콤마( , )를 찍고 trans. 을 적는다. 

편저서
※ 편저자가 1명인 경우 (Ed.), 2인 이상인 경우에는 편저자의 이름 뒤의 괄호 안에 Eds.을 쓴다.
(ㄱ) 저자 없는 편저서 
저자 (Ed. or Eds.) (연도), 도서명 (출판수), 발행기관, 쪽수.
Tomas, P. A. and Fisher, M. L. (Eds.) (1998), Marine hull insurance (6th ed.), Morrow, 171-175.

(ㄴ) 저자 있는 편저서
저자 (연도), 도서명 (출판수), 편저자 (Ed. or Eds.), 발행기관, 쪽수.
Brown, R. H. and Elton, E. J. (1998), Marine cargo insurance (6th ed.), M.D. Dwyer (Ed.), Witherby, 156-162.

(ㄷ) 편저서 내의 논문, 서론, 장 등
저자 (연도), 장 및 제목, In 편저자 (Ed. or Eds.), 편저서명 (2nd ed.), 발행기관, 쪽수.
Heckman, J. J. (1981), Heterogeneity and state dependency. In S. Rosen (Ed.), Studies in labor markets, University of Chicago Press, 91-140. 
※ S. Rosen이 쓴 편저 안에 “Heterogeneity and State Dependency”라는 제목의 논문을 Heckman, J. J.가 쓴 경우이다. 편저자가 1명인 경우 (Ed.)를 쓴다.
Paci, M. (1977), Education, and the capitalist labor market in power and ideology in education. In K. Jerome and A. H. Hasey (Eds.), Studies in labor markets, Oxford University Press. 
Brown, R. H. (1998), Introduction. In E. M. Rogers and S. Taylor (Eds.), The Global Leadership Mindset (2nd ed.), Oxford: Oxford University Press, 1-2.
※ 편저자가 2인 이상인 경우에는 편저자의 이름 뒤의 괄호 안에 Eds.을 쓴다.

[편저자와 저서의 논문, 서론, 장 등의 저자가 동일한 경우도 마찬가지이다]
Snyder, C. R. (2000). Genesis: The birth and growth of hope. In C. R. Snyder (Ed.), Handbook of hope: Theory, measures, and applications, Academic Press, 25-38. https://doi.org/10.1016/B978-012654050-5/50004-X

재인용
참고문헌에는 재인용 문헌만 제시하고, 원문은 제시하지 않는다.

학위논문
저자 (연도), 논문제목 (Doctoral Dissertation/Master’s Thesis), 발행기관, 쪽수.
Lee, H. S. (2015), A study on the area selection for foreign direct investment of logistics companies in Korea (Master’s Thesis), Pusan National University, 29-31
※ 논문제목은 이탤릭체로 쓴다. 논문제목 뒤에 괄호 안에 학위를 쓴다.
※ 박사학위는 Doctoral Dissertation, 석사학위는 Master’s Thesis를 쓴다.
※ 출판되지 않은 박사학위는 Unpublished Doctoral Dissertation 를 쓴다.
※ 출판되지 않은 석사학위는 Unpublished Master’s Thesis를 쓴다.

보고서
저자 (연도), 보고서 제목(보고서 번호), 발행기관, 쪽수. url
Schmitthoff, C. M. (1990), Clinical training in serious mental illness (DHHS Publication No. ADM 90-1697), National Institute of Mental Health, 1-10. http://www.xxxxx.xx.xx
※ 보고서제목은 이탤릭체로 쓴다. 보고서제목 뒤에 괄호 안에 보고서 번호를 쓴다.

보도자료
저자 (연도, 월, 일), 보도자료 제목 (Press release), 발행기관, 쪽수. url
Jun, S. J. (2014, October 27), World trade ... of the WTO (Press release), National Institute of Mental Health. http://www.motie.go.kr
※ 보도자료제목은 이탤릭체로 쓴다. 보도자료제목 뒤에 괄호 안에 Press release 라 적는다.

[저자가 기관저자일 때]
※ 기관명을 저자자리에 적는다.
Ministry of Trade, Industry and Energy (2014, October 27), World trade report 2014, trade and development: Recent trends and the role of the WTO (Press release). http:// www.motie.go.kr

학술발표대회 논문집 등 (Conference, Proceedings, etc.)

(ㄱ) 발표논문집으로 출판된 경우

<정기간행물로 발행되는 경우>
저자(날짜), 발표자료 제목, 학술발표대회자료집 또는 학술대회명, 권(호), 쪽수. http://www.xxxxx

Duckworth, A. L. (2019). Cognitive and noncognitive predictors of success. Proceedings of the National Academy of Sciences, USA, 116(47), 23499–23504. https://doi.org/10.1073/pnas.1910510116

<도서로 간행되는 경우>
저자(날짜), 발표자료 제목, 학술발표대회자료집 또는 학술대회명, 개최지, 발행기관, 쪽수. http://www.xxxxx

James, P. and Griffiths, D. (2012). The mobile execution environment: A secure and non-intrusive approach to implement a bring your own device policy for laptops, Proceedings of the 10th Information Security Management Conference, Perth, Western Australia, Edith Cowan University, 100-119.

(ㄴ) 미출판(미발표)된 학술대회 발표자료
저자(날짜). 발표자료 제목(발표논문, 연설 등). Paper presented at 학술회의명, 개최지. URL

Pendleton, E., Middleton, M. T. and Barnhoff, W. (2020, March 31-April 2). How are engaging our students online these days? Paper presented at Academic Library World 23rd Conference, Harare, Zimbabwe. http://www.xxxxx


웹사이트 상의 웹페이지 또는 문서

(ㄱ) 웹문서의 경우(문서의 작성일자가 명시되어 있는 경우)

저자 또는 작성자 (문서 작성일자), 웹문서의 제목, 웹사이트 이름. http://www.xxxxx
Kemp, S. (2020, January 30), Digital 2020: 3.8 billion people use social media, Wearesocial. https://wearesocial.com//blog/2020/01...l-media


※ 저자 또는 작성자가 웹사이트의 이름과 같을 경우
(웹사이트 이름을 기재하지 않는다) 
저자 또는 작성자 (문서 작성일자), 웹페이지 제목. http://www.xxxxx
World Bank (2011, November 11), The World Bank and Gender Equality: At a Glance. https://www.worldbank.org/en/news/feature/2011/04/11/the-world-bank-and-gender-equality-at-a-glance


(ㄴ) 웹페이지의 경우(웹페이지 내용의 작성일자가 없거나, 계속 업데이터 되는 경우)]

저자 또는 작성자 (접속일자), 웹 페이지 제목. http://www.xxxxx
Korea Customs Service (2016, January 11), What is the customs clearance of Postal Items?. https://www.customs.go.kr/english/cm/cntnts/cntntsView.do?mi=8034&cntntsId=2722

www.newktra.org
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